 Елена Владимирова

* * *

Она не Герда,

твоя любимая –

под белой шубкою

пусто слева;

сердечко ее,

на бельчонка похожее,

околело.

Ты же свое

что ни день –

делишь надвое,

не согрет 

теплотой ничьею,

а она

от всего от этого

не становится

горячее:

теплое сердце

не знает горечи,

только – изредка –

огорченья.

Она привыкла,

и ей удобно:

небрежно

руки твои ласкает.

Она не гордая

и не добрая, 

твоя любимая, -

никакая.

Только она тебе 

не ответчица:

речи такие

вести не с теми.

Теплое сердце

не знает вечности –

только время.

Не раскаивайся:

пока что

у тебя

только пара коньков 

впридачу.

То, что – не Герда –

на самом деле

очень немного

значит.

* * *

Во мне, как в земле, 

бродят соки,

и хочется на зиму –

наземь,

и в спячку,

и вспять,

в мою прошлогоднюю зрелость,

там близились сроки

рожденья

и боги узрели

паденье

плодов –

о мой сон золотой! –

и не было мук,

и страдания не было тоже,

и солнце так было похоже

на спелое яблоко,

солнце сияло над всеми,

и боги смеялись,

и вольно дышала земля...

А сегодня – я семя.

* * *

Проповедь про...

поведай

про край

праведный и прекрасный.

Там, вероятно,

прямо и правильно –

что бы тебе

там не остаться?

Исповедь из...

поведай

из глубины

твоей хмурой души.

Сказано – не греши:

что повторяться?

Канонизируй слова,

так, чтобы все –

в рамочку и на стену,

и продавай,

как иконы бумажные:

лик – за пятак

или меньше –

неважно.

Разве 

ты сам 

не устал

так:

от словоблудия

к словобоязни?

* * *      

Пернатые – первыми

скажут тебе,

о том, как я вздумаю

вновь появиться,

о том, 

как мне хочется

вновь появиться

на свет.

Пернатые – правду,

ты верь только им,

когда назовут

моим именем улицу,

окна на пятом,

и пару ребяток,

и куклу,

и велосипед.

Душа моя, душенька,

тоже пернатая,

куда же мне душу

 до времени прятать,

как только не в птичьи глаза?

Поэтому жди

перелета пернатых.

Им будет,

о чем рассказать.

* * *

Пожалуйста, будьте добры,

не исчезайте бесследно –

у брошенных вами

пустые дворы,

у них там убого и бедно.

Пожалуйста,

по...

посмотрели бы – как.

У них зарастает травою очаг,

кремень – в порошок,

а телега – в овраг.

Ни ждать, ни встречать

у златого крыльца

не будут

король, 

королевич

и царь.

Пропил бы сапожник

последний каблук,

портной 

то же сделал бы с платьем,

но дома тревожно:

а если...

а вдруг...

а лошадь хромает – 

проклятье!

Знать, брошены.

... жалуйста, будьте добры,

пожалуйста, будьте добрее,

пожалуйста – будьте.

* * *

Холуя

балуя,

будь осторожен:

опасен

целующий

край твоего платья.

Холуи, бывает,

становятся больше –

коленям твоим

тяжелее объятья.

Твои горизонты

никто не завесил

(холуи растут,

не беря высотою),

но руки покрыла

холуйская плесень,

и тяжесть такая

под каждой пятою!

Ты можешь быть сильным,

и очень угрюмым,

и грубым,

но лучше –

ни позже, ни прежде

не чуять холуйские губы

ни телом,

ни обувью,

ни одеждой.

